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נאלד ן צעעלן- 


שלאָף, יאַנקעלע, אין וויגעלע 
און חלום ווייס און בלױי: 

עס קומט אַ גאָלדן צינעלע 
און גלאַנצט מיט פּערל טוי, 
און זינגט דיר מיט אַ נינעלע 
דאָס לירל, אָט אַװױי: 
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-- איך שטעק מיט פעלד און נאָרטן נאָף 
פון לאַנד װאָס בליט און גרינט, 

און מאַנדלען װאַקסן סאַרטן נאָך, 

און מילך און האָניק רינט. 

די אָבות האָבן דאָרטן נאָך 

געפּאַשעט מיך און רינד. 


קום רייט אוים מיר אין יענעם לאַנד 
װאָס װאַרט אויף דיר און רופט. 

מיט פלייט און אַרבעט וועט דיין האַנט 
דאָרט זיין צו אַלץ געפּרװוט. 

וועפט בויען ניי פון ראַנד צו ראַנר, 
באַהערשן ים און לופּט. 


דעם באָדן װועסטו אַקערן 
און שניידן דיין פּאַרזיי. 

און טאַנצן אַרום פּלאַקערן 

אַ הויראַ, אין גערריי. 

און זיין, ווען שונאים לאַנערן, 
א העלד אין דיין אַרמײ. 


שלאָף, יאַנקעלע, אין וויגעלע 
און חלום ווייס און בלױי: 

עס קומט אַ נאָלדן ציגעלע 
און גלאַנצט מיט פּערל טוי, 
און זינגט דיר מיט א ניגעלע 
דאָס לידל, אָט אַזױ. 


=+ 6 = 


װי נריא, הֶר גדיא,"א צינעלע קלין, 
װאָס טאַטע האָט איינגעקויפט פאַר צוויי גילדיין. 


חד גדיא 
געזען האָט עס קעצל, געלויערט, געקוקט, 
אוּן סווייסינקע צינעלע גרויזאם פאַרצוקט. 

חד נדיא 


באַמערקט האָט אַ הינטל װאָס קעצעלע טוט, -- 
געאָנט עס, געפּאַקט עס, , געביסן בי בקוט. 
חד גדיא 


און סהאָט זיך רער שטעקן געגעבן אַ כאַפּ 
צום הינטל , געטיילמ אים אַ קלאַפּ נאָך אַ קלאַפּ. 


געהערט אַ פייער דעם טומל, דעם רעש -- 
געצונדן דעם שטעקן, פאַרברענט אים אויף אַש. 
חד גדיא 


גערונען איז ניכער דאָס װאַסער פון טייך, 
פאַרגאָסן די פלאַמען, פאַרלאַשן זיי גלייך. 
חד גדיא 


און באַלר האָט אַ דורשטיקער אָקס נאָך אַ מרונק 
דאָס װאַסער אַרײנגעװופּט בלויז מים איין שלונג. 
חד גדיא 


געקומען דער שוחט, א ייד מיט אַ באָרד, 
גענומען, געקוילעט דעם אָקס אויפן אָרט. 
| חד גדיא 


איז מלאך המות אַראָפּ אויף דער ערר, 
און האָט גלייך דעם שוחט נעטויט מיט זיין שווערר. 
חד גדיא 


דעם מלאך המות האָט גאָט ברוך הוא 
פארשניטן, אַז הערשן זאָל לעבן און רו. 
חד גדיא 


טאלי תורה 


(? רײַ וא פיל) 


בני ישראל: -- מיר שמייען אַלע דאָ אַרום, 


משה רבנו: 


בני ישרא?: 


עס דונערט און עס בליצט. 
משה רבנו גייט אַרױף 
אויפן באַרג סיני איצט. 


-- דער שופר שאַלט! איך שטייג אַרױף 
אין װאָלקן און אין רויך, 

און באַלד װעט איר די רייר פון גאָט 
דערהערן קלאָר און הויך. 


= מיך ציטעףן, מיד בימערן, 
דערווייטערט פון דעם אָרט, 

מיר שטייען שטיל און זענען נרייט 
צו אויסהערן נאָטס װאָרט. 


== 9 -- 


מטה רבנו: --- פאַרנעמט און הערט די צען געבאָט 
און װאָס גאָט הייסט אייך טאָן! 
צי וועט איר פאָלנן זיינע רייד 
און װאָס ער זאַנט אייך אָן? 


בני ישראל: --- מיר װועלן טאָן און הערן אַלץ, 
די אַלע רייד פון גאָט, 
זיין תורה האַלטן הייליק, ריין, 
און היטן זיין געבאָט. 
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אַ טעשהלע 


זיצן לעבן סיר אין צימער 

אַלע זאלבעדריט: 

מויז מיקי -- אויפן שענקעלע, 
און ליאַלקע -- אויפן בענקעלע, 
און העועלע -- ער קניט, 

און איך זיץ אין דער מיט. 


זינג איך, זינג איך זי א מעשה -- 
הערן זי פאַרטראַכט: 


=+ א 


-- אַ מעשהלע, אַ מעשהלע, 
א ציגעלע אַ ווייסעלע, 

אַ ציגעלע אַ פּראַכט, 

דער טאַטע האָט געבראַכט. 


צינל, מינל, מילך א קרינל 
ברענגט אריין אין הויז. 
טרינקט ליאַלקעלע אַ גלעזעלע, 
אַ פולע גלאָז -- מיין העזעלע 
און איך, און מיקי-מויו. 

די מעשה לאָזט זיך אויס. 


3012 -- 


במכורום, 


פוצט מיט בלומען אויס דעם װאָגן, 
פילט אָן קוישן ביזן ראַנד, 

לאָמיר פירן, לאָמיר טראָנן 

די בכורים פונעם לאַנד; 


פרוכט פון סאָד און גרינס פון נאָרטן, 
מעשר פון דעם פעלדפאַרזײ, 
ערשטלינג-רינדער אַלע סאָרטן, 
ווייז און איילן אלערלי. 


און מיט אונדזער ליד דעם נייעם, 
און צום טאַקט פון פּױק און פלייט, 
ברעננען פײַן ירושלים 

די בכורים, פו? טיש פדרײף 


= יע יי 


אַ קויש נכורים 


-- וווושע איילסטו, קינד, ווו גייסטו? 
שטעל זיך אָפּ מיט מיר און שמועס! 

-- כ'בין פאַרנומען: כ'דאַרף מיט בלומען 
אױספּוצן מיין שטוב, שבועות! 


-- א, סאַ שיינער קויש. מיט פרוכטן! 
וועסט זי עסן, זאָג, ניט אמת? 

-- ניין, איך טראָג אַ קויש בכורים 
פאַדן קרן הקימת! 


דיי טירט היל! 


זי מיר מוהל, נאָט אין היטל, 

הער מיין תפיקּה, מיין נעבעם, 

זע, צונלייך מיט אַלע גרוױיסע, 
שלאָג איך זיך אין האַרץ -- על חטא: 


ניט געפּאָלגט האָב איך מיין מאַמען, 
זיר געקרימט ביי מילך און זופּ. 

5 האב מיין ברודער?, נים איין מאַל, 
אים דערלאַנגט אַ קלאַפּ אַ שטופ. 


כ'האָב געקריגט זיך מיט חברים 
און מיין לערער נים געהערט. 
מיינע שרייב-מכשירים האָבן 
זיך געװאַלגערט אויף דער ערד. 


זי מיר מוחל, נאָט אין הימל, 

הער מיין תפילה, מיין נעבעט, 

זע צונלייך טיט אלע גרויסע, 

שלאָג איך זיך אין האַרץ: -- על חטא. 


== 19 -- 


לִשענח ‏ טונהן 


מיר באַנריסן און מיר ווינטשן, 
אַלע קינדער, הויך און קלאָר: 
-- לשנה טובה תכתבן! 

אַ נוט יאָר! אַ נום יאָר! 


טאַטן, מאַמען, שוועסטער, ברירער, 
קרובים, פריינט, דעם גאַנצן דור, 
יונג און אַלט, און כל ישראל -- 

אַ גוט יאָר! אַ גוט יאָר! 


16ר- 


ניים כות? המערבי 


לעבן כותל מערבי 

קלאָגט דער זיידע, תשעה באב: 
-- איכה, אונדזער וועג פון טרערן 
ציט זיך, ציט זיך אָן אַ סום! / 


-- ניין! זאַנט אייניקל דער סאַברא: 
-- זע, עס שטראַלן פון דער װאַנט 
אַלטער שמאָלץ און נייער ווונדער 
פּאַר דערװאַכטן פאָלק און לאַנד! 


און דער זיידע טוט א שמייכל: 
-- אין אַ מזלדיקער שעה! 

ס'וועט די װאַנט נאָך זיין אַ היכל 
כל-זמן פאַבראַס זיינען דאָ! 


יש :1 = 


טיין פוכהי. 


כ'האָב אַ זיידן אַלט און שװאַך, 
נאָר ער מאַכט מיר יעדע זאַך: 
מאַכט ער מיר אַ קליינע סוכה 
און באַדעקט זי מיר מיט סכך. 


שיין מיין סוכה אָן א שיעור, 

מיט אַ פענצטער און אַ טיר. 

וועט זי זיין שוין פאַר טיין ליאַלקע, 
ווייל צן קליין אי זי פאך מיר. 


2ׂ),, אע 60 
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חנוכיה 


פון חנוכה דאָס לעמפּל ברענט 
מיט העלקייט און מים פרייר, 

און מיט די ליכטלעך אין די הענט 
די קינדער שטייען גרייט. 


ס'איז אַזױ פייערלעך דרי שעה, 
קוק צו און ניט פאַרגעס! 

א ליכט?ּ דאַרט, א קיכטל האַן 
דערציילן אונדז דעם נס: 


-- אַ שונא בייז האָט אונדו געדריקט 

און אונדזער לאַנד פאַרוויסט, 

נאַר שווערער קאַמף און פרייהייטסקריג -- 
איז ניט געווען אומויסט. 


יהודה המכבי העלד 

און חשמונאים-לייט, 

זיך האָבן קעגן פיינט געשטעלט 
און אונדזער לאַנד באַפּרײט. 


-- 19 == 


דערפאַר קומט חנוכה מיט פרייר 
און העל דאָס לעמפּל ברענט. 
דעריבער שטייען קינרער טרייט 
מיט ליכּטלעך אין די הענט. 


געדענק די פייערלעכע שעה, 
קוק צו און ניט פאַרגעס! 
אַ ליכטל דאָרט, אַ ליכטל דאָ, 
דערציילן אונדז דעם נס. 


געשפּאַנט פּאַרויס! 


נעשפּאַנט פאַרויס! דער וועג אין אָפֿן! 
די טירן אױיפגעפּראַלט נאָר ברייט! 
עס זינגט די שול מיט העלע סטראָפן 
דאָס ליד פון וויסן און פון פרייד. 


וי כקלננט: ‏ ארײַן צו מיר אין מױער, 

מיין שילער-פאָלק, אין שורה, גלייך! 

דאָס לעבן װאַרט אויף יוננע בויער, 

אויף ליכט און קראַפּט, אויף אייך, אויף אייך! 


עשפּאַנט פאַרױס! דערפֿאָלג איז זיכער, 
דער צוזאָג שטראַלט מיט גליק און חן, 
א הערט וי ס'זינגען אויס די ביכער, 
אַ מאָרנן פריי, פאַר גרויס און קליין. 


--- 1ה), 


דער איינס און די זעראָס 


(קרײיזשפּיל) 


גייט אַרום אַן איינס שפּאַצירן 
אין אַ ראָר אַ שיינעם, 
רופט ער צו צו זיך אַ זעראַ -- 
גייען זי אין איינעם. 


-- אָט אַזױ, אָט אַזױ, 
בעסער איז און שענער: 
דרייט דער איינס זיך מיט דער זעראַ - 
זענען זי אַ צענער. 
טאַנצן ביירע, שפּילן בייר 
שיינע שפּילערײען, 


רופן זי צו נאָך אַ זעראָ. - 
טאַנצן זי אין דרייען. 


-- קלאַפּט צום טאַקט! קלאַפּט צום טאַקט! 
קוקט און שטוינט און ווונדערםט: 


טאַנצט דער איינס מיט ביידע זעראָס -- 
זענען זי שוין הונדערט. 


טאַנצט דער איינס מיט ביידע זעראָס 
אין אַ ראָד אַ גרויסן, 

איז איין זעראָ מיד געװאָרן -- 

בלייבט זי שמיין אין דרויסן. 


-- אוי, אַ שאָד! אוי, אַ שאָד! 
מאַנצן זי אָן יענער. 

פון דעם הונדערט איז געבליבן 
מער ניט וי אַ צענער. 


טאַנצט דער איינט שוין מיט איין זעראַ, 
זינגען זיי אַ נינון, 

איז די זעראָ אומגעפאַלן 

און געבליבן לינן. 


--- וויי און װוינד! וויי און ווינד! 
וויינען מיר און קלאָנן: 

ס'קען די זעראָ מער ניט טאַנצן -- 
שמארק די פיס צעשלאָנן. 


נֵייט אַרום דער איינס פאַרטרויערט 
אין אַ ראד אַ שיינעם, 
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לאָזט ער זיך אין ווייטן װאַנרער -- 
וזייל ער האָט ניט קיינעם. 


-- ברעכט די הענט! ברעכט די הענט! 
אויך אַװעק דער איינער. 

איז אין ראָד געבליבן לייריק -- 

שוין נישטאָ מער קיינער. 
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אלף -- שפרבעט 
מער און גיכער. 
בית -- איז בויען 
פּעסט און זיכער. 
גימל - (גערטנער 
פרוכט באַלאָרן. 


רלת - 1 רעשן 
שניט געראָטן. 


הא - אַ 1זוירא 
פריילעך טאַנצן. 


אַלה נבית 


ט -- אַ שָׁיינגאָרטן 
פאַרפּלאַנצן. 

זין -- זעלגער 

און באַפּרײער. 

חית -- א רזלוץ 

אַ געטרייער. 

טית -- אַ וי 

אויף פעלדער גרינע. 
יור -- שראל 

מיין מדינה. 


נ'ווקל:אישיק; י. 6 


איך װעל דאָ פאַרטרויען 
שטיל אַ סור פאַר אייך: 
ב'וועל אַ שיפל בויען, 
לאָזן אויפן טייך. 


און איך װועל עס פירן, 
רודערן גאָר שנעל, 
לאָזן זיך שפּאַצירן, 
גלייך קיין ישראפ. 


איך װעל דאָ פאַרטרויען 
שטיל אַ סוד פּאַר אייך: 
כוועל אַ שיפל בויען, 
לאָון אויפן טייך. 


ברענגען װועט אין ניכן 
מיך מיין קליינע שׂיף, 
מיטן ים התיכון, 

נלייך קיין הל אביה. 


אמוי א יע 


לטנצח 


למנצח מזמור שיר: 

ישראל, אָ, ישראל, 

סשטראַלט דאָם גליק בי דיר אין טיר, 
ס'זינגט די שמחה ביי דיין שוועל. 


ביי דיין שוועל זינגט העל די פרייר, 
ס'שטראַלט ביי דיר אין. טיר דאָס גליק. 
עפנסט אויף דיין טױער ברייט -- 
ברענגסט דיין פאָלק אַהיים צוריק. 


יום העצמאות 


פאַנען, פאַנען, ווייס און בלױי -- 
לאָמיר זינגען אָט אַזױ: 


טראַדלאַ-לאַ! 
טראַ-לאַ-לאַ! 


לאָמיר זיננען אָט אַזױ. 
פאַנען, פאַנען, פיין און שיין -- 
לאָמיר טאַנצן נרויס און קליין. 


טראַ-לאַ-לאַ! 
טראַ-לאַ-לאַן 


לאָמיר טאַנצן גרויס און קליין. 
פּאָנען, פאָנען, הויך און העל -- 
ס'איז דער טאָג פון ישראל. 


טראַ-לאַ-לאַן 
טראַ-לאַדלאַ! 


ס'איז דער טאָג פון ישראל. 
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פּאָנען, פאָנען, ליב און גום -- 
ס'איז דער יום העצמאות, 


טראַ-לאַ-לאַז 
טראַדלאַ-לאַ! 


ס'איז דער יום העצמאות. 
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אין א מאַנטל מיט זילבער באַצױגן. 
שפּאַצירט די פּאַסטושקע אין טים-בלויען טאָל, 
און פּאַשעט די שאָף מיט בריליאַנטענע אויגן, 
בריליאַנטענע אױיגן און נאָלדענע װאָל. 


עס בליען אין געלן, אין בלוי און אין ראָזן, 
אין טאָל, די צעפינקלטע שמראַלן פאַרזייט, 
די שעפעלעך צופּן די ליכטיקע גראָון, 

די ליכטיקע גראָזן און שיינען פאַר פרייד. 


= א 


יוק טאיכן 


(פּינגערשפַּיל) 


עס שלאָפן קליינע פיננער פינף 
אין פויסטל צוגעמאַכט, 

זי שלאָפן רויק און געשמאַק, 
אַזױ, די נאַנצע נאַכט. 


נאַר אָטאַ קומט שוין דער באַגין, 

די שװאַרצע נאַכט פאַרנייט, 

דער נראָבער פיננער כאַפּט זיך אויף 
אין גיינט ויר, זוננט מיט פרייר: 


-- גוט מאַרנן טאָג! גוט מאָרנן זון! 
נוט מאַרנן גאַנצע װעלט! 

ער קלאַפּט ביי זייט דעם שכן אָן: 
-- שמיי אויף! דער מאָרגן העלט! 


און סיכאַפּט זיך אוים דער ווייופינגער, 
ער ברונזט זיך און רעדט: 

-- קיין אַנדער אַרבעט האָסטו ניט 

וי רייסן מיך פון בעט? 


-- אב = 


נאָר ער דערזעט דעם שיינעם טאָג -- 
און גלייך זיין כעס פאַרגייט, 

ער דריקט זיין שכן פעסט די האַנט 
און זינגט אַרױס מיט פרייר: 


-- גוט מאָרגן פריינט! גום מאַרגן טאַנ! 
גוט מאָרגן נאַנצע װעלט! 

און ס'װואַכן אויף די אַנדערע, 

די דריי, און יערער קוועקין 


זיי לאַכן שטאַרק און זינגען הויך, 

און טאַנצן אַזש פאַר פרייד: 

-- נוט מאָרגן טאָג! גוט מאָרנן װעלט! 
גוט מאַרגן קינד און קייט! 
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אין עואָפּלאַן 


די פּראָפּעלערס, וי אַ וויכער, 
רוישן ווילד אין העכסטן שפּאַן. 
אַװױי שטאָלץ און אַזױ זיכער 
טראַנט זיך הויך דער עראָפּלאַן. 


אויבן -- בלויט די סטראַטאָספערע, 
אונטן -- װאָלקנשאָף אין דיי, 

און אויף באַרגנקעפּ, אויף שווערע, 
שײנט דער פיביק וייסער שנײ. 


דיזיק גרויסע װאַסער-שטראַמען 
גלאַנצן אַזױ דין און שמֿאָל, 

און אין שרעקלעך טיפע תהומען 
גדינט צעקעסטלט, קליין אַ טאָל. 


װאַלקנס -- װאַטע, כמאַרעס --- רויכן, 
נעפלען ווידער איין דעם בליק. 

אָ, צו נעטלעך-בלויע הױכן, 
שטיינם די טעשקעפע טעכניק. 


יש 


דאָס מיידעלע און דער עראַפּלאַן 


יאָנט אַן עראָפּלאַן אין לויף 
אין דעם בלויען חימל. 
שרייט אַ מיידעלע אַרױף, 
פאָכעט מיט אַ בלימל: 


|-- קום אַרונטער! נעם מיך אויך! 
פלּי מים מיר געלאסן, 
יוועל איך בלומען, פון דער הויך,,. 
שיטן אין די נאַסן! 


זעט זי, ער איז נאַנט -- ער קומט! 
באַלד איז ער שוין אירער! 
פּלוצלונג הערט זי װוי ער ברומט: 
-- כ'בין אַ באָמבאַרדירער! 


און ער רוישט מיט בייון שאַל, 
מִיט אַ ווילדן ברומען: 

-- קוילן פיר איך! אַ מעטראַל! 
באָמבעם, ניט קיין בלומען! 
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יאַדינידי נאם! 


פינדער, פּריילעך, ניט געשוויגן -- 
יאַדי"בידי- באַם! 

ניט אַ זונג דעם שיינעם נינון: 

-- יאַדי"בירי- באַם! 


זיננט א ליד פון טרייסט, נחטה, 
יאדי-בידי- באם! 

זינגט מיט האַרץ און מיט נשמה, 
יאר בירי באם! 


ווע די וועלט דאָס ליד דערהערן, 
יאַדי-בידי-באַם! 

וועלן מענטשן שלום ווערן, 
יאַדי-בידי-באַם! 

וועט די בייזע נאַכט פאַרשװוינדן, 
אַדי-בירי-באַם! 

און די זון װועט העל זיך צינדן, 
יאַדי- בידי-באַם! 


עס וועט אָנהיבן צו טאָגן, 
יאַרייבידי-באַם! 

פעלקער ועלן זיך ניט שלאָגן, 
יאדי-בידי-באם! 


ס'וועט אַ ליד פון שלום קליננען, 
יאַדי"בידי-באם! 

אַלע װעלן מיט אונדז זיננען: 

-- יאַדי-בידי-באַם! 


קלעוטאָרים 


יעדן, יעדן אין דער פרי 

שפּילט דער האָן: --- קודקו-ריקי! 
שפּילט דער האָן און פריילעך קרייט ער 
אויף אַ מעשענעם טרומייטער. 


און עס װאַכן אויף פון שלאָף: 
הונט און קעצל, רינד און שאָף, 
עופות, פיינל, בין און װאָרעם 

און דער גאַנצער הויף קלעזמאָרים 


און עס גיט אַרום אַ שפּיל, 

אַ געטריל, אַ מעק, אַ ביל, 

ס'שפּילט דער קלענסטער און דער גרעסטער -- 
און די וועלט איז אַן אָרקעסטער. 
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איך קאַן טאָלן אַן אַרקעסטער 


איך קאָן מאָלן אַן אַרקעסטער,,. 
לייכט און גרינג און זייער גוט; 
קייקל, פּאַסיק, רערל, פלעקל -- 
ווערט די זאַך אין איין מינוט. 


שטריכל, דריידל -- ווערט אַ מענטשל, 

נעבן אים א גרויסער קויק, 

, און די ביידע הענט צוויי שטעקלעך: 
סאיז דער פּייקלער מיט דער פּױק. 


און אַ צווייטן מיט צוויי רעדלעך, 
איינס אַהער און איינס אַהין: 

ס'איז דער צימבלער מיט די טאַצן 
וועלכער צימבלט: -- דזין! דזין! דזין! 


כ'מאַך צוויי שטריכן ביי אַ דריטן, 
הינטן שמאָל און פּאָרנט ברייט, 
נעבן מיילכל זיי פאַראײניקט: 
ס'איז א מענטש מיט אַ מרומייט. 
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און אַ פערטן מיט צוויי פלעקלעך, 
איינם אַהין און איינס צודיק: 

אָטאָ דער איז שוין אַ פירלער 

מיט אַ פידל און אַ סמיק. 


איצטער מאַך איך נאָך דעם לעצטן, 
מיט אַ שטעקל אין די הענט, 
כ'צייכן אָן אים נאָר פון פאָרנט, 
ווייל ער איז דער דיריגענט. 


אָט איז פאַרטיק מיין אַרקעסטעך: 
קייקל, פלעקל, לייכט און גוט. 

ווילם איר -- קענט איר אויך עס מאַכן 
אַלע, גרינג, אין איין מינוט. 


טידל-דידל! . טריי רייקראם! 
ברייטער לייטער, פּענטאַגראַם. 
אויפן לייטער האָבן זיבן 
קאַרעפּוזלעך זיך פאַרקליבן. 


לויפן, יאָגן, קאָפּ אויף קאָפ, 
דער אַרױף און דער אַראָפּ. 
טאַנצן אויף די לייטעד-שטיגן, 
שפּרינגען, האָצקען מיט אַ ניגון. 


יע יי 


און זי הייסן --- ווייסט איר ווי? 
דאָ, רע, מי, פא, סאָל, לאַ, סי! 
איינס אין אַנדערן געראָטן, 
פריילעך-זינגענדיקע נאָטן. 


לויפן, יאָגן, קאָפּ אויף קאָפֿ, 

דער אַרױף און דער אַראָפּ 

אויפן לייטער, מיט אַ לידל: 

-. טריי-ריי-ראַם! און טירל-דידל! 


יי יי 


פיננערשפּיל 


מיינע פינגער קענען ציילן, 
קענען ציילן, איר װועט וען, 
מיינע פינגער קענען ציילן, 
אָט אַזױ, פון איינס ביז צען. 


מיינע פינגער קענען רופן, 
קענען רופן, סאיז ניט שווער, 
- מיינע פינגער קענען רופן 
יעדן איינעם: -- קום אַהער! 


מיינע פינגער קענען ווייזן, 
קענען ווייזן ווו אַן אַרט, 
מיינע פינגער קענען ווייזן 
אָט אַ דאָ און אָט א דאָרט. 


מיינע פיננער קענען קלאַפּן, 

קענען קלאַפּן -- װי עס קנאַקט! 
מיינע פיננער קענען קלאַפּן 

שיין צום טאַנץ און שיין צום מאַקט. 


= לכ הי. - 


יעדער האָט זיין אייגן נאַנג 


פים, אָן פיס, צי נאָר אויף רערער -- 
יעדער האָט זיין אייגן גאַנג. 

ס'גייט אַ יעדער, ס גייט א יערער, 
מיט אַן אַנדעד טאָן און קלאַנג. 


אָט מאַרשירן גלייכע רייען 

צו די שולן, צו דעם קלאַס: 
קינדער גײיען, קינרער גײיען, 

-- טריקו! טראַקו! זיננט די נאַס. 


טאָג און נאַכט, און אויף זיין שטייגער, 

אָן אן אויפהער און אָן רו, 

.6 דער זיינער, גייט רער זייגער: 
יקו! טאַקו! קלאַפּט ער צו. 


סיי פון דאָרטן, סיי פון דאַנען, 
מיט וואנאנעם, אין אַ ריי, 
גייען באַנען, גייען באַנען: 

-- טשיקע! 8 קלאַפּן זי. 


אין די הימלּען, אין רי הוי-ןן 
פון אַ יערן קױמענקאָפֿ, 
נײע הררכן, יע ההי-ת 
--- היפו! הופו! מיט אַ סאָפּ. 


איבער רערפער, שטעם און ווענן, 
איבער פעלד און איבער װאַלד, 
גייט אַ רעגן, גייט אַ רעגן: 

-- מריפּן! מראָפּן! ניסט און פאַלט. 


פים, אָן פיס, צי גאָר אויף רעדער, 
יעדער האָט זיין אייגן נאַנג. 
ס'נייט א יעדעה, ס'ניים א ערעתק 
מיט אַן אַנדער טאָן און קלאַנג. 


יי יע 


סז;ערשפֿי? 


נײיען טיעהקנדעכצװי 
פיט געזאַנג און לידער, 
קומען, קומען קינדער צוויי, 
שטעפן ויך אנירער: 


איין קינד מיט אַ ווייסער פאַן, 
איין קינד מיט אַ בלױער, 
שליסן זי די הענט צונויף, 
מאַכן זי אַ טויער. 


איינס אַהין, 
איינם אַהער, 
מאַכן זי אַ טױיער. 


קומען, קומען קינדער אָן 
אין אַ באַן צופאָרן. 

קומען, קומען קינדער אָן 
אויסגעשטעלט אין פּאָרן. 
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איין קינד מיט אַ ווייסער פֿאַן, 
איין קינר מיט א -טישרן 
גײען, גײען קינדערלער, 
נייש הרכן טרעה 


איינס אַהין, 
איינס אַהער 
גייען דורכן טױיער. 


נייען אָפּ די ערשטע צוויי 
מים געזאַנג און לידער, 
קומען אָן די לעצטע צוויי, 
שטעלן זיך אַנידער. 


איין קינד מיט אַ ווייסער פּאַן, 
איין קינד מיט אַ בלויער, 
שליסן זי די הענט צונויף, 
מאַכן זי אַ טױיער. 


איינס אַהין, 


איינס אַהער, 
מאַכן זי אַ טױיער. 
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דאָקטער איצל 


עטלם ליאַלקע איז נעפאַלן 

און זי הוסט דערצו און ניסט, -- 
רופט זי ניך דעם דאָקטער איצל, 
דעם באַרימטן ספּעציאַליסט. 


טק א 


קומט ער, תיכף, צו דער קראַנקער 

און באַטראַכט זי גוט, נענוי, 

נאָכדעם שרייבט ער פּיטשקע-פּאַטשקע 
דעם רעצעפּט און זאָנט אַזױי: 


-- גיט זי אייננעמאכץ אַ סלויאיק -- 
וועט זי כאַפּן באַלד אַ שוויץ. 

יעדע שעה אַ לעפֿל האָניק, 

װעט איר פאַלן גלייך די היץ. 


און צוקערקעלעך, וי פּילן, 

שליננען יעדע פינם מינוט. 

טאָמער כאַפּט איר אָן דאָס בייכל -- 
איז אַ קיכעלע גאָר גוט. 


איצטער שאַקאָלאַר אַ פּעקל, 
ס'איז צום הוסט און צו דער ווונד. 
אויסגעבן די אַלע זאַכן -- 

וועט די ליאַלקע זיין געזונט! 


א 


נעלי'מלאנות שפּיל 


בין איך מיר אַ שניידערל, 
שטעפ איך און איך ניי, 
אַרבעט איך פון סחורה אויס 
קליידער אלערליי. 


שער און אייזן, מעטערמאָס, 
נאָרל, פינגערהוט. 

ס'איז צו זיין אַ שניידער 

אַזױ װויל און גוט. 


בין איך מיר אַ שוסטערל, 
קלאַפּ איך מיר ניך-גיך, 
שנייד און ניי פון לעדער אויף 
שטיוועלעך און שיך. 


דראַטװע, פלעקל, העמערל, 
קאָפּיטע און זויל. 

ס'איז צו זיין אַ שוסטערל 
אַזױ גום און װויל. 
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בין איך מיר אַ בעקערל, 
ביי דעם אויוון, רוט 

באַק איך מיר פון טייגן אויס 
אַלע מינים ברויט. 


מעל און הייוון, לאָפּעטע, 
רוק אַרױס, אַדרײן. 

ס'איז צו זיין אַ בעקערל 
אַזױ שיין און פֿיין. 


בין איך מיר אַ סטאַלערל 
אַרבעט איך און מאַך 
טישן, שאַפעס, בענקעלעך, 
יעדע מעבלזאַך. 


האַמער, הובל, זענעלע, 
בנרעמער גרויס און קליין. 
ס'איז צו זיין אַ סטאָלערל 
אַזױ פיין און שיין. 


בין איך מיר אַ שמידערל, 
כ'קלאַפּ אַרױף, אַראָפּ, 

מאַך איך מיר אַ פּאָדקאָװע, 
שמיד אַ פערדל אָפּ. 


צװאַנג, קאָװאַדלע, האַמעדקלונג, 
בלאָזאַק, אייזנגלוט. 

ס'איז צו זיין אַ שמידערל 

שיין און װויל, און גוט. 
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בין איך מיר אַ מויערער, 
מיש איך צעמענט, ליים, 

בוי איך מיר אַ שטיבל אויס, 
בוי איך אויס אַ היים. 


רישטאָװאַניע, װאַסערװאָג, 
קעלניע, צינל, שטיין. 
ס'איז צו זיין אַ מױערער 
גוט און װויל, און שיין. 


--גף +- 
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טייבל הייס איך, נאָר פון קיינעם 
הער איך קיינמאָל ניט קיין לויב. 
טוט מען מיך צו אַלץ פאַרגלייכן -- 
נאָר ניט צו קיין שטילער טויב. 


כ'פּלאַפּל אין דעם קלאָס ביים לערנען 
און איך טומל, און איך שריי, 

זאָוט דער לערער: . ה"ב הי=ק 
כיסט דאָך נאָר אַ פּאָפּונײ! 


כ'טאַנץ אַרום אין שטוב, אין צימער, 
דאָ אַהין און דאָ צודיק, 

שרייט דער טאַטע: -- טייבל, טייבל, 
ביסט דאָך גאָר אַ ווילדע ציג! 


און ס'פאַרברעכט די הענט מיין מאַמע: 
-- קוקט נאָר, וויי איז מיר און ווינד, 
ביפט דאַך נאַרגיט וי קיין מייד?ן 
ביסט אַ טייוול ניט פּיין קינד! 


הא י יק 


משה וננום קיעלע 


- - װוער ביסטו בריאהלע 
רויטע און קליינע? 
-- איך בין אַ קיעלע 
פון משה רבנו! 


-- לאַזסטו מיך הערן 

אַ בשורה מסתמא? 
-- רײַך ועלן װוערן 
דיין טאַטע און מאַמע! 
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קעצל און פּוינל 


(קרײַושפיל) 


אין דעם הייפל שטייט אַ פויגל, 
פיקט ער קערנער פון דער ערד. 

פון אַ ווינקל לויערט קעצל, 

לויערט שטיל אױף אים און קלערםט: 


-- כ'וועל אים פּאַקן! כ'מוו אים פּאַקן! 
פויגל, מוז -- קיין חילוק ניט, 

און אַ פרישטיק אַ געשמאַקן 

פּראַװוען באַלד מיט אַפּעמים. 


ניט אַ פלינקן שפּרונג דאָס קעצל 
און אַ גיכן יאָג, אַ לויף -- 

טוט אַ שאָס אַרױף דער פוינל 
אין דער הויך, אַרױף, אַרױף. 


בלייבט דאָס קעצל שמיין פאַרלױירן 
און עס בורטשעט, און עס ברומם: 
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-- אופף!! נאָך פּאַקן כ'וועל דיך פויגל, 
און באַצאָלן װאָס דיר קומט! 


און דער פויגל לאַכט אין הימל, 
זינגט און יאָנט אַרום אין קרייז: 
-- קעצל, פייגל האָבן פלינל, 
פייגל זענען ניט קיין מייז! 
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קאץ און מױיז 
(ק ר ײַזשפּיל) 


טי : - כבי א קּליינץ פמיקי =ר) 
דאָ אין לעכל איז מיין הויז. 
שאַרפע ציינדעלעך פאַרמאָנ איך, 
מיט זי נריושע איך און נאָנ איך.. 


האָב איך מיר 
פיסלעך פיר, 
מיט אַ לאַנגן עק. 
בין איך פלינק, 
לוים איך גרינג, 
ווען איך שפּיר אַ שרעק. 
קאז: ‏ כ'בין אַ קאַץ אָט דאָ אין הויז 
און איך לויער אויף אַ מויז. 
כ'מוז זי אױסשפּירן, געפינען, 
קיינער קען פון מיר אַנטרינען. 
כ'ליג און האָרך, 
ווו אַ שאָרך -- 


"= 96--=- 


שטרענג איך אָן מיין קוק. 
קומט אַרױס 

וו אַ מױיז. - 

כאַפּ איך און פאַרצוק. 


קינדער: '-- מיקּי. מייול, קום ארױים, 
שטיל און רויק איז אין הויו. 
קענסט ױך כרײ באװעט, ר'ירן, 
קעצל איז אַװועק שפּאַצירן. 


אויפן פּאָל 

שטייט אַ שאָל 
'פול מיט שטיקלער קעו, 
לויפושע ניך 

אין רער קיך, 

נריזשע זי און עס 


קאץ: ‏ -- כ'הער א נאָגן: ראץ און קראַץ! 
קינדער: -- מייזל היט זיך! ס'קומט די קאַץ! 
פוז -- פלינקע { פיסלעך פיר פֿאַרמאָג איך, 


מים זי קוום אי מיט זאנ איך.: 


קינדער: -- קעצל שפּריננט, 
איר געליננט: 
האַט געכאפּט די מויו. 
ראָד אַרײן, 
ראָד אַרױס, 
און די שפּיל איז אויס. 
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* נשע ) 


מאַטע מיקי מויז באַרימט זיך; 
-- ס'װאַקסט מיין זון אַ גאון, זיכער, 
גאַנצע טעג און נעכט, אָן אויפהער, 
גריבלם ער יך אין די ביבע" 


פון דעם ליכטיקן באַנינען 

ביז אין אָוונט-שעה אין שפּעטער, 
פּאַרעט ער זיך ביי די ספרים, 
שלינגט ער גאַנצע זיימן, בלעטער. 


װאָס דערציילט איר מיר פון שולן 
און װי דער שטודידט, צי יענער? 
אַז מיין זון, אַלײן, אָן לערנען, 
װאַקסט אַ גאון און אַ קענער. 


שש ר יי 


זון און קעצל 


אויפן דאַך, אין שיין און רו, 
ליגט צעלייגט די זון פון הימל. 
קומט אַהין אַ קעצל צו, 

גרייט צו כאַפּן זיס אַ דרימל. 


זעט דאָם קעצל: זונענשיין 

ליגט און רוט אַזױ נעמיטלעך, -- 
האַלט זי שטיל איר אָטעם איין, 
הייבט אָן גיין מיט ווייכע טריטלעך, 


און זי ליינט זיך דאָרט אַװעק 
אין אַ ווינקל, שטיל, אַן ליאָרעם. 
נעמט די זון איר שמראַלנרעק, 
מוליעט איין זי ווייך און װאָרעם. 


הימל זעט װאָס ס'איז געשען 

און ער הייבט זיך אָן צו פרייען: 
-- אַ וי שיין און גוט ס'איז, ווען 
ביידע העלפן זיך, פאַרשטייען. 


די שפּין און די פלינן 
( ק ר ײַושפיל) 


שפּינגעװעב צו כאַפּן פליגן 
וועבט און אַרבעט אויס די שפּין, 
פון איר בייכל וי אַ קגיילכל, - 
ציט זי פעדעם לאַנג און דין. 
אָט אַװי, 
אָם אַװי, 
ציט זי פעדעם לאַנג און דין. 


און אָט איז איר נעץ נעמאַכט שוין 
אַזױ פיין, אַזױ גענים, 
דום זי איצטער אוֹן זי טואַכט שוין, 
זיצט און לויערט פון דער מיט. 
אָט אַזױ, 
| אָט אַװי, 
זיצט און לויערט פון רער מיט. 


פֿליען פליגן, פליען פליגן, 
אין אַ ראָד, אַרוֹם, אַרום, 
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מיט אַ ליד און מיט אַ ניגון, 

זינגען אַלע: -- זשום! זשום! זשום! 
אָט אַזױי, 
אָט אַזױ, 

זינגען אַלע: -- זשום! זשום! זשום! 


פּלוצלונג האָם איין פליג פאַרדרייט זיך 
אין דער נעץ, זיך נים געהיט, -- 
פאַקט די שפּין זי, נאַנט און פריים זיך, 
לאָזט זי ליגן אין דער מיט. 
| אָט אַזױי, 
אָט אַװוי, 
לאָזט זי ליגן אין דער מים. 


יי יי 


זינטל, מאד מיט מיר א שפּיל 
הינטל, מאַך מיט מיר אַ שפּיל: 
איך אַ זונג און דו אַ ביל. 


דו אַ ביל און איך אַ זונג, 
דו אַ טאַנץ און איך אַ שפּרונג. 


אוי, סאַ שפּיל, ס'איז מלא חן! 
דו ביסט גרויס און איך בין קליין. 


איצטער לייג זיך אויף דער ערד: 
איך -- אַ רייטער, דו -- אַ פערד. 


הינטל און יינגל 


- הינטר. טו מיין וק 
הער שוין אויף צו בילן! 
הונט, דו איינער, 

נאָר אָן ציינער! -- 
בעסער קום זיך שפּילן! 


-- ייננל, הער אוים שרעקן: 
װאַרף אַװעק דיין שטעקן, 
װעל איך הערן, 

חבר ווערן 

און דיין האַנט דיר לעקן. 


אויגן שטראַלן, גלאַנצן: 
שלום שוין אין גאַנצן. 
העד ריננל, 
הינטקייגנק, 

נייען ביידע טאַנצן. 
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אויף אַ שמהה נביי די זשאַנעס 


אַך, האָבן די פרעש געחוליעט 

אין נעמויזעכץ און געשפּרוננען! 
און דער גרויסער בלאָז-אָרקעסטער, 
אָן אַן אויפהער, האָט געקלוננען. 


איצטער זיצט-מען ביי-רי טישן 
און עס הערט אַ יעדע זשאַבע, 

פול מיט שטאָלץ און דרך-ארץ, 
וי עס האַלט אַ טאַסט רב אבא. 


ער, דער עלטסטער, אַטאָ שטייט ער, 
אַזא פעסטער, אַזאַ ברייטער, 

רעדט ביים כוס פון זומפּן-וויינען 

מיט אַ קול פון אַ טרומייטער: 


-- קװאַקאַיקװאַק! איך הייבג דעם בגעכער 
און איך טרינק אַ כוס לחיים, 


יט 2 


פאַר מיין שטאַמפּאַטער צפררע, 
פון דעם אַלטן לאַנד מצרים! 


און עס כאַפּן אונטער אַלע 

פרעש, מיט ליאַרעמדיקע קװאַקעס: 
-- פאַר דעם שטאַמפּאַטער צפררע! 
פאר דעם צװוייטן פון די מכות! 
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ושאַנעטאַנץ 


( ?ר ײַויש אי ל) 


אלע: = -- מיר זענען גרינעזשאַבעס 
און װווינען דאָ, ביים ברעג, 
מיר זינגען און מיר שפּדינגען 
אַזױ די גאַנצע טעג: 


-- קװאַק! קװאַק! 
שטאַרק און הויך 
ובש 8 

אַו סגייט א ררױר! 


היפּ! האָפּ! 
אַלע גלייך, 
פון טייך צום ברעג, 
פון ברעג אין טייך. 


פאַלאַ: ‏ -- צעשטעלט זיך אין א שורה 
צום טאַקט און מיט מוויק, 
סיר נעמען איצטער שוימטש 
אַהין און באַלד צורדיק. 
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אע -- קװאַק! קװאַק! 
שטאַרק און הויך 
זינגען מיר, 
אַז ס'גייט אַ רויך! 


היפּ! האָפּ! 
אַלע גלייך, 
פון מײַך צום ברעג, 


פון ברעג אין טייך. 


פאַלאָ: ‏ און איצטער אין אַ רעדל 
מיט ליד און קװאַקערײ, 
ווייל נאָך אַזאַ מין בעדל -- 
איז גוט אַ טאַנץ אויפסנײ. 


אַלע: -- קװאַק! קװאַק! 
שטאַרק און הויך 
ײנבש פיו, 
אַז ס'נייט אַ רויך! 


היפּ! האָפּ! 
אלעגליך; 
פו טײַך צום ברעג, 
פון בר עג ן טי 


פאָאָ; = --- איצט אָפּנערוט אַביסל, 
עס איז שוין זונפאַרגאַנג, 
און ווידער הייבט אַ פיסל 
צום מאַנצן מיט געזאנג. 
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אַלע: 


-- קװאַק! קװאַק! . 
שטאַרק און הויך 
זינגען מיר, 

אַז ס'גייט אַ רויך! 


היפּ! האָפּ! 
אַלע גלייך, 
פון טייך צום ברעג, 
פון בעג אין טייך. 
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א ווונדער לענענדע 


וי לעבעדיק ס'שפּילט דער אַרקעסטער פון פרעש! 
עס בלאָזן די טרובעס פון נלאַנציקן מעש, 

און ס'קלינגט אין געמוזעכץ: קװאַדקװאַק! און קרוא! 
א ניגון, אַ ווונדער-לעגענדע אַזא: 


--,, ביי אונדז, אין אַ ראַם פון דעם גרינעם טשערעט, 
לינט רויק אַ הימל צעלייגט וי אין בעםט, 

אַ פּרעכטיקער הימל אין דרימל אַװי, 

און גלאנצט אינעם װאַסער, אַ נאסער, און בלוי. 


אין אים שווימען װאָלקנס וי ווייסינקע שאַף. 
א גאָלדענע זון -- איז זיין חלום אין שלאָם. 
באַנינען, פֿאַרנאַכט, רינען שטראַלן אין ראָז, 
ביים ריר פונעם מינדעסטן ווינטל אין בלאָז. 


און קומט אָן די נאַכט טונקען ליכטיק אַרױס 
צעפינקלטע שטערן פון הימלשן שויס 

און באָדן זיך, שווימען, אין שיין און אין נלאַנץ, 
דרייען מיט אונדז זיך אין פריילעכן טאנץי. 
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סגייט דער װוינטער 


(קרייזשפּיל) 


ס'נייט דער ווינטער נרוי און גרייז 
מיט פּאַרשנייטע גלידער, 

קומט ער אין דער מיט פון קרייז, 
שטעלט ער זיך אַנידער. 


אָט אַזי, 
אָט אַווי, 


שטעלט ער זיך אַנירער. 


שרעקט מען זיך: -- וי קאַלט עס איז 
פון זיין פראָסט דעם גרויסן! 
כלאַפּן הענט און טופּען פים, 
ציטערט מען אין דרויסן. 

אָט אַװױי, 

אָט אַזױי, 


ציטערם מען אין דרויסן. 


ויה יי 


לאַכט איין קינדל נאָר נעשמאַק: 
-- װאָס נייט אַן די קעלט מיר! 
קנײיפּט דער ווינמטער אים אין באַק: 
-- אָט אַזױ נעפעלט מיר! 

אָט אַװי, 

אָט אַוֹוי, 


-- אָט אַזױ געפעלט מיר! 
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בּרילינניהיסן 


פדילינג גייט 

גרין באַקלײרט, 

קווייטן שיט ער און ער זייט. 
פיינלליר 

ברעננט ער מים, 

פרישן מוט און פרייר, 


פוצט ער בלוי דעם הימל אוים, 
פירט א זון פון גאָלד אַרױס, 
לייכט זי העל 

נעבן שוועל 

פון א יעדן הויז. 
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פרילינג קומט, - 
פרילינג קומט, 
װערט דער נארטן רייך באבלומט, 
יע ויב'ן, 
הער און הין, 
פליט און זינגט און זשומט. 


קומט דער פרילינג נאָר צוגיין - - 
ניי דערװאַכן װאַלד און פּליין. 
ס'בלים די וועלט, 

זינגט און קוועלט 

יעדער, נרויס און קליין. 
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אטוי 


נלומענטאַנץ 


עס דרײיען זיך פריילעך און דרייען 
די פאַרביקע בלומען אין קראַנץ, 
די ליליעס און רי פרכירעעת 

די רויזן און טולפּעס, אין טאַנץ. 


רונד אַרום, 
בלום צו בלום, 

און עס אָטעמט און ווייט מיט פּערפום, 
איצט צודיק, 

מיט מוויק, 

מאַנצט און דרייט זיך דאָס פאַרביקע גליק. 


עס שפּילן דאָ שטילער, דאָ העכער, 
די פירלען, דער פלייט און פאַנאָט, 
און פ'וויגן זיך בלומיקע בעכער 

צום טאַקט פון די קלאַנגען, אין ראָר.. 


רונד אַרום, 
בלום צו בלום, 
און עס אָטעמט און ווייט מיט פּעדפום, 
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איצט צוריק, 
מיט מוויק, 
טאַנצט און דרייט זיך דאָס פּאַרביקע גליק. 


און ס'ווערט גאָרניט מיד דער אָרקעסטער, 
די צוזעער דריקן זיך פעסט: 

די עפּטערן, ברידער און שוועסטער, 

דער ראָד פון די בלומיקע געסט. 


רונד אַרום, 
בלום צו בלום, 

און עס אָטעמט און ווייט מיט פּערפום, 
איצט צוריק, 

מיט מוויק, 

מאַנצט און דדייט זיך דאָס פאַרביקע גליק. 


דאָס פּאַרבלאַנדושעטע שרעטעלע 


פאַרבלאַנדושעט האָט אַ שרעטעלע 
אין ווילדן וואלד אלין, 

ער שמייט און וויינם. די רויטע זון 
זי הייבט שוין אָן פאַרגיין. 


די ביימער ציען שאַמנם אוים, 
די פייגל בלייבן שטילֿ, 

אין ווייטן קלאַנט די סאָװע נאָר 
און ברונז קרעכצט די גריל. 


און אָטאָ פאַלט שוין צו די נאַכט, 
אַרום איז פינצטער, קאַלט, 
עס וויינט דאָס קליינע שרעטעלע 
אַליין אין שװארצן װאַלד; . 


-- אוי, אוי, װאָס וועט דאָ זיין מיט מיר, 
אין פינצטער און אין שרעק? 

וי װעל איך צו מיין שטיבעלע 

נעפינען איצט דעם ווענ?. 
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-- ניט וויין, מיין טייער שרעטעלע! 
דערהערט ער אומגעריכט, 
צופליען קומט אַ פייערפליג 

מיט אַ לאַמטערן ליכם: 


-- איך װעל אַהיים דיך אָפּפירן, 
היין װעג באַלײכטן קּלאַר! 

און פייערפליג ברענגט שרעמעלען 
צום רויטן מוכאַמאָר. 
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פּאַסטעכל און סטאַדע 1 


דאָס פּאַסטעכל טרייבט שוין 
זיין סטאַדע אין פעלד. 

ער שפּילט אויף זיין פייפל 
און שמייכלט און קוועלט. 


פי-פיליז ‏ פיו-פילי 
אַ שפּיל און אַ זוגג. 
פיורפילי! (פיוקפיריי 
אַ טאַנץ און אַ שפּרונג. 


די שעפעלעך מאַנצן 
אַרױף און אַראַפֿ, 


אי יי 


די אייגעלעך גלאַנצן, 
ביים שפּרינגען האָפּ-האָפּ! 


פין-פילי! פיו-פילי! 
אַ שפּיל און אַ זונג. 
פּין-פילי! פין-פילי! 
אַ טאַנץ און אַ שפּרונג. 


נעמט ווינטל אויך שפּילן 
און דרייט זיך אין בלאָז. 
עס שמוצערן גרילן 

און מאַנצן אין גראָז. 


פין-פילּי. פיו-פילי! 
אַ שפּיל און אַ זונג. 
פוןדפיליז. פץן-פילי! 
אַ טאַנץ און אַ שפּרונג. 


און העל זינגט אַרונטער 
דער הימל אין בלוי. 
די ערד טענצלט אונטער 
צום טופּ פונעם קלוי. 


פיוזפילי!, פין-פילי! 
אַ שפּיל און אַ זונג. 
פיו-פילי! פיו-פילי! 
אַ טאַנץ און אַ שפּרונג. 


הליויה 


-- הללויה! הללויה! 

שפּילט אַ פוינל פריי, 

אין דעם לויטער-בלויען הימל 
מיט אַ פייפעריי. 


-- הללויה! כאַפּן אונטער 
אַלע אין דעם פּלין; 

זיננען בײמער מיט רעם טינ 

רוישן גראון קליץ? 


-- הללויה! קלינגען כװאַליעס 
פון דעם װאַסערפאַל. 

אויף אַ גינגאָלדענער סטרונע 
שפּילט אַ זונענשטראַל. 


-- הללויה! פייפט אַ ווינטל 
יאָגנדיק אין פלי. 


אט 


שפּילן גרילן: -- הללויח! 
טידל! ציר-צירי! 


-- הללויה! הללויה! 

זיננט רער פוינל פּלאַר. 

כאַפּן אונטער ערד און הימל, 
אַלע, אין אַ כאָר. 
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לאַמיר טאַנצן זאלבּענאנף 


בי רי זאטריק נעלע ברעט 
טאַנצט מיט פריר רער ים דער ר" 
װאָס איז דאָ צו טראַכטן, פרעגן? -- 
או פיר הײטבן ױך די פים! 


העי, דו ים, שטרעק אוים א כװאַליע, 
אָט דיין ווייכע װאַסערהאַנט, 

גיב אַ כאַפּ אַרום מיין טאַליע -- 
לאָמיר טאַנצן זאַלבענאַנד! 
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לענן זאָל וואקאַציע צייט 


העי, אַרױס אין פּליין שפּאַצירן, 
זעט וי ס'שיינט אַרום און בלענדט! 
וועלדער האָבן ניט קיין טירן, 
פעלדער האָבן ניט קיין ווענט. 


ווייט פון שולן און פון קלאַסן, 
שםייכקט ברייט דער האָריזאַנט, 
ווייט פון ענגע שמאָלע גאַסן -- 
ווערן הימלען אַזױ נאַנט. 


העי, אַרױס אין פּלײן אין פרייען, 
אין דער העלער, נדינער װויַט, 
מיט אַ נינון מיט אַ נייעם: 

-- לעבן זאָל װאַקאַציע-צײיט! 


אהא וי 


: םש אל אי 6 
: . 
ֹ 
: / 
1 : : א ור 
+ יוו (ײא 


אשייים זיא וט 0 :6 
: שי ישוי?) יי 
שי אמט 


, יי שי על מאן, 


ו 


לאאאאל |- 


איבערופצונגען 
פֿון 
העברעיש 


ח. ג. ביאַליק 
א לר צו ארבעט אוֹן מלאכח 


ער מאַכט אונדו אַלע הונגערלאָ, 

און גיט אונדז ברויט אָן צאָל, אָן מאָס? 
ער טרינקט אונדז אַן מיט מילך אַ גלאָז? 
צו וועמען דאַנק און וועמען ברכה? -- 
צו דער אַרבעט און מלאכה! 


ווער גיט א קלייד אונדז אין רער קעלט? 
און מאַכט די פינצטערניש צעהעלט? 
ווער גראבט די גרוב ביז װאַסער קוועלט? 
צו וועמען דאַנק און וועמען ברכה? -- 

צו דער אַדרבעט און מלאכה! 


וער זעצט אַ בוים אין גאַרטנבייט 

פּאַר פרוכט, פּאַר שאָטן און פאַר קווייט? 
ווער אין די פעלדער הבואה זייט? 

צו וועמען דאַנק און וועמען ברכה?! -- 
צו דער אַרבעט און מלאכה! 


װער גרייט אונדו אָן א װינקלדאַך? 
דעם װײינשטאָק, סאָד -- אַ פּלױט ווער מאַכט? 


ווער דאנהט, ברעננט מיט מי א סך, 
פאר שבת, יום-טוב יעדע זאַר? 

צו וועמען דאַנק און וועמען ברכה? -- 
צו דער אַרבעט און מלאכה! 


דעריבער אַרבעטן מיר דאָך 

און האָרעװען די טעג פון װאָך. 

ס'איז שווער דער יאָך -- נאָר ליב דער יאָך! 
אין פרייער צייט מיר זינגען נאָך 

אַ ליד פון דאַנק, אַ ליד פון ברכה 

צו דער אַרבעט און מלאכה! 
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ח 3 ביאַליק 


וענט אַ קול 
זעגט אַ קול: דער היישעריק 
שפּילט אין גראָזן זיין מוזיק: 


-- קומט איר היישעדיקן שפּרינגען, 
לאָמיר גאָט א זמר זינגען! 


עדער איינער וי ער קען נאָר, 
פיי מיט טענץ אה פי מיט טענער. 


קיינער זאָל. אין גראז ניט לינן, 
ווער ס'האָט פיס נאָר -- זאנצט צות הו 


ענטפערט אַלע אָט אַזױ: 
-- ברוך הוא וברוך שמו! 


זאָל געבענטשט זיין נאָט, פּאַר געבן 
אונדז די פרייר און זומער-לעבן! 


פּאָרן מאָלצײט לויבט זיין נאָמען -- 
צו זעט און ני שט צו הונגער, אמן! 
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שאול טשערניכאָווסקי 


ואס טיידעלע ואָגט 


-- מאַמע, קום אַרײין אין צימער, 

קום אַריין און טו אַ בליק, 

אויף די בענקלעך, אויף די טישן, 
שטייט שוין כיבוד -- אַן אַנטֿיק; 


טיי און עפּל, פייגן, באַקטער, 

ויסע קיכעלעך-מיט מאַן. | 
פלייטן שפּילן, פ'ווינט דער פּאָל זיך 
און מיין ליאַלקע טאַנצט אין קאַן. 


פרענסט און שרייסט: -- װאָס טומלען אלע? 
- בער דער מתן, איר = דרי 

װוילסט ניט, מאַמע? קום אַרײן, 

וועסט די מחותנתטע זיין! 


-490---- 


וועוורי כרטק 
לוט לוין קיפּנים 


וועווי בראָק 

טוט אַ זאָג 

צו זיין מאַמע, נאָר פאַרמאָג: 

= הב די שי 

מאַמע, איך 

לויף אין קינדער-גאָרטן, גיך! 

קו'שט די מאַמע שטאַדק איר קינד: 
-- גייזשע,. לויפושע, ניך, געשווינט! 


וועווי בראָק 

גיט אַ יאָג, 

קומט נאָך פאַרן קלונג פון גלאָק, 
נאָר ביים ריר 

פון דער מיף - 

קומען קינדער אָן אַ שיעור; 
וערט די שמחה זייער גרוים, 
טאַנצן זי ראָד אײַן, ראָד אויס, 


מדים ולנסקי שטקּלים 


מיין ליאַלקעט פעטער 


ס'האָט דערציילט מיר ליאַלקע גאָלרע, 
אַז אין ליאַלקעלאַנד איז דאָ 
אירם אַ פּעטער; צווישן פעטערס, 
מומעס -- איז אַזאַ נישטאָ. 


קומט בײנאַכט צו מיר אַ שרעטל, 
טראָגט אַ מיצל פּורפּור רויט, 
האַלט ער אַ קרישטאָל-לאַמטערן, 
נליט אַ פייערפליג אַלט קנויט. 


קומט געהיים, אין נאַכט אין האַלבער, 
אין באַגלײטונג פון דער גריל, 

זאָגט צו מיר: --- שלום עליכּם! 

זעצט זיך אוים מיין קישן, שטיל. 


אָבער איך האָב נלייך פאַרשטאַנען, 
אַז סאיז ליאַלקעס פעטער, יאָ, 
כ'האָב בכלל זיך ניט דערשראָקן 
װאָס ער שטייט לעם מיר, אט דאָ. 


-= 92 == 


כהאב גערופן נלייך מײין גאַלדען: 

-- שטיי אויף, גריס דעם גאַסט, מיין קינד! 
זאָגט דער פעטער: -- ס'איז ניט נויטיק 
וועקן זי פון שלאָף אַצינד! 


האָט ער נאַנצע נאַכט דערציילט מיר 
שיינע מעשיות אַן אַ צאָל, 

ווענן ליאַלקעלאַנד פון נאָלדען, 
ווייט, אַהינטער באַרג און טאָל, 
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מרים ולנסקי שטקליס 


אַ רעגן 


רעגן, רעגן, קום אַראָפֿ, 

טרים! טריף! טריף! און טראָפּ! טראָפּ! טראַפּ! 
קומט דער רענן מם או לײכן 

אַזױ קיל און אַזױ פייכט. 


דעגן, רענן קלאר =ן הי 

װער האָט דיך פאַרנעצט אין גיין? 
טוי-טוי-טיף! און מטיף-טים-טוי! 
ער האָט דיך פאַרנעצט אַזױ? 


== גפ === 


לאה נולדבר 


א לענענדע 
בײיטאָנ;און בײנאַכט,;אין אַ. טאָל העל-צעגרינט, 
זיצט זיך אַ נוטינקע באָבע און שפּינט. 


שפּינט זי די פעדעם און וויקלט אַװױי, 
צן גייען/דעםטחיל אײקלייה-לויטערקפלוי. 


עס ציטערט דאָס שפּינדל אין איר דאַרער האַנט, 
פון בלויקייט און ליכּט וועבט זי אויס אַ;נגעװאַנט. 


ידע לעננער רער לייונט, דאָס רעד? זיך דרײט, - 
=ידט אַן זיך דער הימל א שבתדיק פּלייר. 


פרייט זיך די באָבע און פּלעסקעט אַװױ: 
-- גרין זענען טאָלן, דער חימל איז בלוי! 


נאָר דאָרט אויפן בערגל אַ ציטער גיט בוים, -- 
עס פליען אָן בושלען, פון ווייט, אינעם רוים. 


פון ווייט, פון אַ צווייט לאַנד, און ריידן אין פלי: 
-- אין אונדזער לאַנד זענען ניט הימלען װי די; 


אין אונדזער לאַנד הערשן נאָר טרויער און בראָך 
און פ'קליידן זיך הימלען אין קליידער פון ווצן, 


לאַטעס אויף לאַטעס און ריסן אָן צאָל, 
נרוי איז דער הימל און מונקל רער טאל. 


זאמלט די באבע ניך פעדעם צונויף, 
דעם לייוונט, דעם בּלויען, צוזאמען ליינט שריה 


און לאָוט זיך אין צווייטן לאַנד, נלייך, װי ױ העףף; ‏ 
צו אױספּוצן פריילעך דאָרט הימל און ערד. 


נייט זי בײטאָג און בינאַכט, אָט אַװי - 
נרין װערט דער טאָל און דער הימל װוערט בלוי. 


ווערן די הוימען דאַרט קויטמער און ריץן, 
איז שוין די גאַנצע וועלט שבתדיק, שיין. 
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בי-עף פון וע טב)ט פהכבר.: 


,פייגל אין דער לופטן" (קינדערילידער און קרייזישפּילן) 
מיט אַ װאָרט פאָרויס פון מלך ראַװיטש 
אַרױסגעגעבן פון אַ געזעלשאַפּטלעכן קאָמיטעט אין טוקומאַן. 
1099 7 | 
,8 לעבעדיקע וועלט" (קינדער-לידער און קרייזישפּילן) 
אַרױסגעגעבן פון קולטור-צענטער ח. נ. ביאַליק אין וויזשאַ 
קרעספּאָ, בוענאָס-איירעס., 
1041 


2 ה ימל =ון 2 רה" (קינדערילידער און קרייזישפּילן) 
אַרױסגעגעבן פון דער לערער-קאָלעגיום פון דער שלום- 
עליכם-שול ביי דער צווישאָ אין בוענאָס-איירעס. 

1944 

/{צען קרײושפּילן" 
מיט מוזיק פון לעאָן דרייצעל פאַר געואַנג און פּיאַנאָ. 
פאַרלאַנג ,באָקאַטשיאָ", בוענאָס-איירעס. 


1045 
--זן נאנצן הארצן" (קינדער-לידער און קרייזישפּילן) 
אַרסגעגעבן פון מחבר. בוענאָס-איירעס. 
1946 


- ארזע ר המ ש=" 
פון א . ט קאַ ט ש און ש. {צע ס ללה 
כרעסטאָמאַטיע פאַר העכערע גראַדן פאָלקשו?ל און ערשטע 
קלאַסן מיטלשול. פאַרלאַג ,אונדזערס", בוענאָס-איירעס. 
1948 
צורך טיר און טועה" 
אַרױסגעגעבן פון מחבר, בוענאָס-איירעס, 1949. 
בנצונט יו-טוב!" 
לידער פאַר שו? און היים מיט מוזיק פון לעאָן דרייצעל. 
פאַרלאַג ?חנא גאַרבער", בוענאָס-איירעס. וֹ 
? 1980 יאָר פון באַפרײער גענעראַל סאַן-מאַרטין. 


; פאָרט אַ הלוצפ" 
מיט אַ העברעישער איבערזעצונג פון היים אָפטוומסקי 


און מיט מוזיק פאַר געזאַנג און פּיאַנאָ פון מיכל געלכּאַרט 
אַרױסגעגעבן פון ‏ ?0 0ו9טא ס8ד=םש. נייאָרק 
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